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SINOPSIS 

日本語の当て字分析 

 

序論 

日本語では、漢字や、平仮名（ひらがな）や、片仮名（カタカナ）

の 3 種類の文字が知られている。漢字の読み方は、訓読みと音読みの 2 通

りである。しかし時々漢字はそれが読まれる方法に従って読まれないこと

もある。一つの例は当て字という漢字である。当て字は漢字の読み方、訓

読みと音読みの両方と必ずしも同じではない。そのため、日本語学習者、

特に初期の学習者にとっては非常に困難する。これが、この作家がこれを

研究することに興味を持っている理由である。 

白勢(1993:19)は当て字の定義を次のように説明する： 

“「当て字」とは，「本来的，一般的な字音や字訓，字義に従

わずに語の表記が行なわれることがある。語から見れば，その

成り立ち，意味や発音にそぐわない漢字が用いられることもあ

る。そういう表記・用法を当て字とよぶ。」とある。” 

さらに、Dexter（2014）は、当て字は 3 つの形式、音だけを使う当

て字、意味だけを使う当て字、そして両者を組み合わせた当て字を持つと

している。 
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本論 

ここではは収集されたデータを当て字の意味に基づいて 3 つのグル

ープに分ける。それは名詞、形容詞、そして副詞の言葉です。それぞれの

グループにおいて当て字の語形と意味を説明した。 

1. 名詞 

漢字‘護美’は名詞の当て字の一つ例である。 

漢字 訓読み 音読み 

護 まもーる ゴ 

(Nelson, 1994 : 841) 

漢字 訓読み 音読み 

美 うつくーしい ビ 
ミ 

(Kano, 1998 : 208) 

各漢字の意味から見ると、漢字護美は文字通り美を守ることを意

味するが、読み方自体の意味はゴミである。この漢字は日本のゴ

ミ箱にある。ゴミ箱は環境の美しさを維持するために使用される

ので、漢字護美はゴミ用の漢字として使用するのに適している。

この文脈では、漢字護美はゴミ箱の機能に対応する。 

上の表から、漢字‘護美’は音読みの読み方を使っていることが

わかる。表に基づくと、漢字‘護美’は名詞+形容詞の構成をして

いるが、この漢字に形容詞があっても漢字‘護美’は名詞である。 
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2. 形容詞 

漢字‘沢山’は形容詞の当て字の一つ例である。 

漢字 訓読み 音読み 

沢 さわ タク 

(Nelson, 1994 :537) 

漢字 訓読み 音読み 

山 やま サン 

(Kano, 1998 : 4) 

上の表から、漢字‘沢山’は音読みの読み方を使っている。 表に

よると、漢字‘沢山’は名詞+名詞の構成であり、この漢字は名詞

のみで構成されているが、漢字‘沢山’は形容詞である。 

3. 副詞 

漢字‘流石’は副詞の当て字の一つ例である。 

漢字 訓読み 音読み 

流 ながーれる 
ながーす リュウ 

(Kano, 1998 : 76) 

漢字 訓読み 音読み 

石 いし セキ 

(Kano, 1998 : 53) 
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表から、漢字‘流石’は音読みや訓読みを使用していないことが理

解できる。 そして、漢字‘流石’は名詞で構成されていることが

わかる。 しかし、漢字‘流石’自体は副詞である。 

結論 

分析の結果によると、大まかに言って、当て字はいくつかの種類の

単語(漢字)の組み合わせであり、当て字は少なくとも 1 つの名詞と他の種

類の単語との組み合わせであり、形容詞や動詞と結論付けることができる。

当て字はまた、訓読みよりも音読みを多く使う。また、分析されたすべて

の当て字のうち、約 28％が音と意味を使った当て字で、残りの約 72％は

音だけを使った当て字である。これに基づいて、各漢字の意味と漢字全体

の意味との関係がある当て字より、漢字の読み方を「借りる」こと当て字

が最も多い。 
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